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امثال  از  فرهنگنامه اي  المجلس،  روضة  و  الأنفس  نزهة  كتاب  
عبداالله  بن  علي  بن  محمد  ابوسعيد  تأليفات  از  است،  عربي  زبان 
مانده  ناشناخته  كنون  تا  اثر  اين  ششم.  قرن  دانشمندان  از  العراقي، 
اشاره  آن  به  مقدمه  در  نيز  مصحّح  كه  چنان  بود.  نشده  منتشر  و 
كرده است، پس از گسترش حوزة حكمرانيِ حكومتگران اسلامي و 
توسعة جغرافياييِ نفوذ زبان عربي، ضرورتِ تدوين واژه نامه ها و به 
نوعي، استانداردسازي زبان احساس شد. اين ضرورت از آنجا ناشي 
عربي  آنان  بومي  زبان  كه  ممالكي  در  عربي  زبان  رواج  با  كه  شد 
كلمات و معاني الفاظ  انحرافاتي در بيان اعِراب  آشفتگي ها و  نبود، 
بروز كرد. كوشش هايي نيز در زمينة تأليف كتاب هايي در اين زمينه 
عرب زبانان  محاورة  زبان  در  گرچه  كوشش ها  گرفت. «اين  صورت 
كتابت  و  شعر  زبان  در  كه  كرد  ادعا  مي توان  ولي  نداشته،   تأثيري 
تأثير بسزايي داشته است. شماري از اين مؤلفان عبارتند از: كسايي، 
ابوحنيفة دينوري ،  ابوهلال عسكري، هاشم بن احمد حلبي،  ابن  باني 
محمد بن علي سبتي و ابوبكر محمد بن حسن زبيدي اشبيلي، كه 
معروف  خاصه  لحن  يا  عامه  لحن  به  كه   – زمينه  اين  در  هركدام 
أوهام  في  الغواص  درّة  كتاب  كه  چنان  نگاشته اند؛  تأليفي  است- 
است...محمد  زمينه  همين  در  نيز  بصري،  حريري  تأليف  الخواص، 
تركان  كه  زماني  است؛  مي زيسته  هجري  ششم  قرن  در  علي  بن 
خلافت  و  داشتند  سلطه  عباسي  ممالك  غرب  و  شرق  بر  سلجوقي 
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كتاب شامل 28 باب، به تعداد حروف الفباي عربي است و در هر 
باب، امثال يك حرف ذكر شده است. 

شيوة مؤلف در ذكر امثال، اين گونه است كه در هر باب، مثلي 
را  آن  كاربرد  حوزة  و  مي دهد  شرح  را  آن  مفهوم  و  مي كند  بيان  را 
دقيقاً تعيين مي كند. اگر شرح مثلي،  مستلزم بيان حكايتي يا روايت 
شود،  روشن  كاملاً  مثل  مفهوم  كه  نحوي  به  بوده،  قطعه شعري 
حكايت يا قطعه شعر مذكور نقل شده است. تمركز نويسنده در امثال 
نيز، امثالي بوده كه در بين عموم به نوعي تحريف شده يا سوءتعبيري 
نسبت به آنها وجود داشته است و مؤلف سعي نموده با توضيح و شرح 
مفهوم آن امثال، رفع ابهام نمايد. البته «محتويات اين كتاب،  تنها 
امثال تحريف شدة عربي نيست؛ بلكه در آن پاره اي واژه هاي عربي 
نيز شرح شده است و عبارات و مضامين حكمت آميزي را نيز شامل 
است و به نظر مي رسد كه عوام در لفظ يا معني يا كاربرد اين واژه ها 

و عبارات نيز خطاهايي داشته اند» (مقدمه)
حواشي كتاب كه از مصحح كتاب است، شامل برخي يادآوري ها 
و روشنگري هاست. كتاب داراي چند فهرست بسيار مفيد است كه 
براي پژوهشگران راهگشاست: 1. فهرست آيات قرآني، 2. فهرست 
احاديث نبوي،  3. نام هاي خاص و شاعران، 4. نام هاي ديگر، مانند 
نام هاي حيوانات و ...، 5. نام قبايل، 6 . مكان ها، 7. ايّام العرب، 8. 
ابيات، 9. امثال واقوال اصلي و فرعي كه در ضمنِ شرحِ امثال به آنها 

اشاره شده است، 10. فهرست منابع و مآخذِ مورد استفادة مصحّح.
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